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Bella Bella, a remote coastal community mostly accessible by
plane, has a number of native Heiltsuk speakers and a committed
group of young people learning and teaching the language in the
local school. We who work with the language in the school felt
people should hear the language in a relevant and significant
context. Consequently, with support from the Bella Bella
Community School, a working group of elder consultants, and
through an SFU/Kamloops Program course, we are working
with Pacific Coastal Airlines to put airplane safety
announcements into Heiltsukv onto the planes flying in and out
of Bella Bella. We expect the in-flight safety announcements to
be in Heiltsukv by August, 2007. This paper describes this
project and provides a working draft of the text.

1 Introduction: Bella Bella and the Heiltsuk language in
school (by Elizabeth Bolton)

Bella Bella, also known as Waglisla, of the Heiltsuk Nation, situated on
the North Central Coast of British Columbia, is a very isolated community of
about twelve to thirteen hundred people. We have two types of transportation
in/out of Bella Bella, that is, by plane (P.C.A.) and boat (B.C. Ferries).

Our language, Heiltsuk, falls in the northern branch of the Wakashan
family. We teach it in the Bella Bella Community School for Nursery up to
Grade 12. Nursery has 15 minutes a day, Kindergarten-Grade 7 has 30 minutes a
day, and Grades 8-12 have 55 min a day. There are three teachers and three
trainees that work together to keep the language strong. Nursery-Grade 2 do a
lot of language through singing, dancing, and games. Grades 3-12 do a lot of
language through writing and reading. They also do language through singing,
dancing, and games.

Our teachers are Frances Brown in Primary (Kindergarten — Gr. 2),
Phyllis McKay, Coordinator, in Intermediate (Gr. 3 — Gr. 7), and Evelyn
Windsor teaching High School (Gr. 8 — Gr. 12). The language trainees working
with them are Andrew Speck (primary), Beth Humchitt (primary-nursery) and
Liz Bolton (High Schoot).

2 The airplane project

As part of an introductory linguistics course through the
SFU/Kamloops program (part of a Certificate in First Nations Language
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Proficiency), we began to work on translating airplane talk into Heiltsukv. We
have had our airport for at least 17 years. The construction of the Bella Bella
airport started in 1981 and opened in 1985 for full use. In 1991 we started to use
the 1900 plane with flight attendants, then a few years later we started using the
SAAB 340/360 planes, which also has flight attendants. In that time we have
never had airplane talk put into our language. Many elders fly on these planes
and some people do not understand the English safety directions so well. We
approached PCA to add Heiltsuk to the English and French already on the
announcements and got encouragement that if we provided them with a CD and
tapes applicable to both planes, following the required Canada Transport safety
instructions, we should be able to get Heiltsuk on the planes by this conference.
Brenda Humchitt of the Bella Bella Community School and Susan Russell of
SFU put together another course through SFU to continue the work of preparing
the language: (Ling 335-3 Service Industry Discourse: airplane safety
announcements in Heiltsuk). Evelyn Windsor provided the initial translation of
the PCA text and guided our morphological analysis. Brenda supported bringing
in a working group of elders (Stella Humchitt and Emma Humchitt) to work on
any dialectal and cultural modifications of the text), as well as incorporating the
course into the regular school schedule. No grants were involved in producing
the project.

We are producing the CD at the time of writing, recording the voices of
two of the trainees, coached by the native speakers. Rather than record the
elders, we are bringing the voices of young Heiltsukv speakers out into the
public.

We are very excited to present this project. The airplane project took a
lot of patience and hard work. We had a deadline to follow as well. There was a
lot of recording to do both on CD and paper, over and over again. But we have
done it.

3 Acknowledgements

We would like to thank the following for allow us to put this project
together: Rachel Fuller for providing us with the proper transcripts, P.C.A. for
allowing us to use their transcripts, Brenda Humchitt - Bella Bella Community
School Administrator for all her support, Evelyn Windsor — Language Teacher
at Bella Bella Community School for all her extraordinary work on transcribing
the transcripts into the Heiltsuk language and for her beautiful patience, Emma
Humchitt and Stella Humchitt for all their knowledge and support in
transcribing the transcripts as well, S.F.U for allowing Susan to teach us what
we needed to know to put this project together, Susan Russell our S.F.U
instructor for all her magnificent help and prominent patience with us, Andrew
& Beth for your beautiful voices as they were recorded on CD reading the safety
briefing announcements for PCA.
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4 Transcription (by Evelyn Windsor and Susan Russell)

The following passenger safety announcement text uses a standard four-line
morphological analysis, and also gives the original passenger safety announcement
provided by Pacific Coastal Airline, as required by Transport Canada, either
directly below or after each section, in italics. Evelyn Windsor provided the original
working draft from the PCA script. The morpheme breakdown is based on our
grasp of Rath, 1984, with critical input from Evelyn Windsor. The Heiltsukv
version captures the spirit of the original PCA version but is in keeping with
dialectal and cultural constraints as clarified by the working elders group in
Waglisla, May-June, 2007 and also with the structure of the Heiltsukv language.'

5 Passenger Safety Announcements SD360 / SF340

1) Cabin Baggage Announcement SD360 / SF340
(same on both aircraft)

1. gidxsiXas gaXsdyaqvs la qntxv matldyaXv
gidxsiXa-s® giXsd’-ya-qv-s  la qntxv matla-ya-Xv
thanks-for aboard-fact-3pO-s dir. 1plexcl. plane-d;- d,
Thank you for coming onto our plane.
Welcome on board ladies and gentlemen.

2. LakvaXsnmxayaqv-s,
La kvé-Xs-ihim-k-ay- 4q-Xv-s,
when sit.down-veh-inc-fut-fact-d,-d;-s
as you are about to become seated,

3. hiikaxsis ¢isa suqvaqv-s
haika-xsi-s ¢isa suqv-4g-Xv-s,
good-imp-s put.away carry- d;-d;-2poss
carefully place your carry on

! Transcription abbreviations used are (adapted from Rath, 1981): d=deictic, d,=there by
you, concerning you, ds= over there, under discussion, invis= invisible, 1plexcl.= 1*
person plural exclusive, 1plincl= 1* person plural inclusive, 2poss= 2" person
possessive, 3p0= 3™ person Object, 1pS= 1* person Subject, fact= the fact that (or
subordinator), inch=inchoative, inc.=inceptive, fut= future, dir= directional,
neg=negative, ben= benefactive, red=reduplication, imp=imperative, cont= continuous,
veh= on a vehicle, e.g. boat, plane, dev= device/instrument, s=left-hand adjunct or
subordinator, (see 2 below).

2 There are two types of {—s} suffix. One version functions (roughly) as a subordinator
after the {ay} suffix (glossed ‘the fact that’). The other is termed the left-hand adjunct
suffix (Rath p104) and is used in a wide variety of constructions. It is glossed as
‘with, by means of, with respect to, of/belonging to’ (cf Rath for details), often
forming ‘adverbs of manner’, but is not further identified here.

? There are three roots used in the announcements for location vis a vis the plane:
gaxs, for being on board, 1aXs for coming on board and la’4dultiwas for disembarking.
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4, la wuwibudyaXs kvdxdrhayax la himbalxsaqvs,
la wuwibua-yak-s kvdxdma-yaX hdmbal-Xs- 4q-Xv-s
dir. under- d;-3poss chair- d;dir  ahead-veh- ds- d;-2poss
under the seat ahead of you

5. du la wagvéladiaX la haikagdyaqvs
du la Wigvalddi-aX la hiikada-ya-qv-s
or dir cupboard- d; dir above- d;- d;-2poss
or in the compartment over your head.

As you are getting settled, please ensure that all carry-on baggage
including women's purses are placed directly beneath the seat facing
you or in our overhead compartments for take-off and landing

6. haikaxsis diqvl4 katXsax®, ktsi waXwaxa nikuXv la matldyaXv
héika-xsi-s diqv-14 Kkat-Xs-aX,  Ks-xsi WaX-waXa fhik-uxv
la mat-la-ya-Xv
good-imp-s look-cont write-veh-d neg-imp smoke.red says-
38 dir fly-cont.- d;- d;

Note well the sign on board that says no smoking.
Smoking is not permitted anywhere on board the aircrafft.

7. ktsi Rrfilas kva’duddyaaqvs du pkvélaXaualasaqvs
ks-xsi firhla-s kva’audayi-ag-Xv-s du pkvald-Xa-dua-las- 4q-Xv-s
neg-imp play-s music.instrument- d;- d;-2poss or talk-down-
container- into- d;- d;-yours
don’t use your music player or phone
Please ensure that all personal electronic devices are turned off at this
time.

8. fhuxvas hifldiXsda-s kva’duddyaaqvs’, haiméxsinka
fhuxvas hrfla-i-Xs-sda-s ~ kva’duddyd-a-qv-s, halimi-xsi-nxa
if.you play-30-veh-want-s music.instr. d;- d;-2poss ask-imp-me
If you wish to use an electronic toy on board, ask me.
Handheld games and headsets may be used after take off
provided they are not transmitting or receiving voice or text
information. If you wish to use an electronic device please
contact the flight attendant and find out if it is acceptable for
use.

9. gayéaxsiXa
Thank you.

* A ‘két-Xs-aX’ is something written (a sign) on-board a vehicle. The vehicle suffix
{Xs} appears frequently for entities or actions on the plane.

> This is the plain Heiltsukvla version. The original supplied by PCA, (specifically,
‘transmitting or receiving voice or text information’), was not translatable.
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2)
8)

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Prior to Take-off Announcement
SD360 Passenger Safety Briefing

gidxsiXas gaXsdyaqvs la qntxv matldyaX

idxsiXa-s gdXs-ay-a-qv-s la qntxv mat-la-yaxX
thanks-for on.board-fact- d;-d,-s dir 1plexcl. fly-cont-d;
thanks for coming on our plane

gidxsiXanugvuxa qn matldyaXs PCA

gidxsiXa-nugva-ukxa qn mat-la-ya-Xx-s PCA ‘
thanks-I-you for fly-cont- d;-d,-s Pacific Coastal Airline
Tam thanking you on behalf of PCA

Good Day Ladies and Gentlemen. On behalf of Pacific Coastal
Airlines wed like to welcome you on board.

la halthaxv, Raikaxsis qgdqawaltsilanka la gs nilayuxa®

la halth-4Xv, haika-xsi-s qgdqiwaltsila-nxala gs nila-y-uxa

dir just.now good-imp-s be listening-1pO dir 1poss tell-fact-you
at this time, hear me well as I tell you about

qnts gvi’inigilakva la métldyaXv, Short 360 klasuXv

qnts gvi’ini-gilakva la mat-la-ya-Xv, Short 360 klas-u-Xv

Iplincl. procedures-required- dir fly-cont- d;-d; Short 360 name-d;-ds
our rules.and.procedures on the plane, Short 360 (named)

At this time I would like your attention as I point out the safety
features of the Shorts 360 aircraft.

Yaxvaxsi’ wusigméaqvs du ¢isa hificzudqvs
laxva-xsi Wusigm-4-qv-s du ¢isa hriic-zu- 4g-Xv-s
tighten belt-d,-d;-2poss.  or put.away eat-surface- d;-d;-2poss.
pull & tighten your seat belt and put away your tray

To fasten your seat belt simply insert the metal flap into the
buckle until it clicks. Pull strap to secure around your hips. Lift
up on the flap to pull apart.

miqvlaxsi ks waXwaXa nuxvasu la 1a%s la matlayaxv

miqvla-xsi ks WaX-waXa nuxvasu la laXs la mat-4-ya-Xv

remember-imp neg smoke.redup if.you when go.on.board dir fly- cont-
dy-d,

Remember there is no smoking on board the plane.

Please observe the no smoking and fasten seatbelts sign in the

front and ensure your table trays are in their upright and locked  position.

¢ This may also be heard nilayuxa (EW)
7 A more literal translation of the seatbelt instruction was rejected by the elder group,
as being subsumed by the single verb }axva.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22

23.

muxyv la’aditiwasaX la matlayaXv.
muxv la’aultiwé-s-ax la mat-1a-ya-Xv.

four go.off.veh-s-d  dir fly-cont-d;-d,
There are four emergency exits on the plane

maliixv kvakvagayaaXv la’audtiwas la gala kvixdrha

maliixv kvikvaddyi-a-Xv la’dultiwa-s la gala kvixdrha

two  window-d;-d; exit-s
two window exits at the front of the rows
Two window exits in forward cabin row 1

gi majuxv xbrhaXv la wukvAayaxv
gi maldxv Xbrh-a-Xv la WuXvA4-y-aX-Xv

and two door-d;-d, dir behind-the one- d;-d;
and two exit doors at the rear.
and two door exits at the rear of the cabin.

dir first.ahead chairs

haikaxsis diqv]4 la’dultiwésax hixvéladka huXvunts wizala

hdika-xsi-s daqv-14  la’dultiwéds-aX nxvala-GXa huXvu-nts wizala
good-imp-s look-cont exit- d,
note well the way out nearest you in case we have problems

near-you if-we

huXvasu kvaxs nxvald Abmax la’ultiwas,

~ 7w r12 % 7~ 7 ’ Ve
huXva-su kva-Xs Axvala Abm-4X la’dultiwé-s,
door-d go.off.veh-s

if-you  sit-vehicle near
If you sit near an exit door

emergency

stikvaxsi kétidx la hdxaqayaXs kvaxdmayax la hambal¥saqvs,
- z s Prer L > N z . v z > e -
sakva-xsi kati-dX la hdxaqayax-s kvaxdma-y-aX la hdmbal-Xs- 4q-Xv-s

take-imp paper-d; dir behind-s

pick up the paper behind the seat

in front of you

ksu kékatisilaqv qn ga’aud’idayus qn gvi’indyus

ksu kékatisila-qv qn ga’dul-’it-ay-us qn gvi’ini-4y-us

chair dir front-veh-d;-d;-s

and.you read-30; for know-come.to-fact-2pS for how.to.act-fact-2pS
and read it so you will get to know (understand) what to do.

Please notice the closest exit to you. If you are seated at an emergency
window exit please take note of the operation by reviewing the safety

features card.

Nigvmxdm nxvildyaX wiXvsaxv.

s~

Nigvm-xdm nxvald-yaXx =~ wiXvs-xs-a-Xv.

light-exists near-d,
there is light near the floor.
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24, kvX’ ditkuXv huXvunts wizala
kvXa-it-*-uxXv fiuXvu-nts Wazala
go.on-start-fut-3pS if-1pl.incl emergency
It will go on if we have an emergency.

The aircraft is equipped with floor level lighting and will come on in the
event of an emergency.

25. pavlakxayu® tigvkvdiaqvs
pxvlakxi-a-yu tiqvkvd-iag-%v-s
to.float.around.at.sea-verbal-device  soft.pillow.to sit.on-d;-d;- 2poss
your flotation device is your cushion
Your seat cushion is your flotation device

26. haikaxsis kaKatisila katiaXv la kvixdméyax la hdimbayaqvs
haika-xsi-s kékatisila kiti-a-Xv la kvixdmé-yax la himba- yaq- Xv-s
good-imp-s read paper-d;-d; dir chair-d, dir front- d;-d,-2poss
read the paper again in the seat pocket facing you
For further information on it's use and other safety features please take a
moment to review your safety features card in the seat pocket facing you.

217. fuXvasu ga’4ukiXdasu’us mnixvs ras hdumaxsinka
nuXva-su qa’dul-’it-asu’us  mnixvs mas  haumad-xsi-nka
if-you know-come.to-become-2pS one more.thing ask-imp-me
If there is anything more that you’d like to know about, please  ask me.
Should you have any concerns or require any assistance please  bring
them to my attention.

28. giaxsiXas ksu hailglil la qntxv matJayaXv
fidxsiXa-sksu  hailglilla gntxv mat-]a-ya-Xv
thanks-s and.you enjoy dir Iplexcl. fly-cont-ds-d,
thank you and enjoy being on our flight
Thank you and enjoy your flight.

b) SF340 Passenger Safety Briefing
(The safety briefing announcements are the same for both aircraft except
with regard to the emergency exits on this plane, as follows):

% This word was agreed on (EH, SH, EW), June 5, 2007 for a flotation device, (or thing
for floating around on) at a Ling course workshop with Emma Humchitt, Stella Humchitt
and Evelyn Windsor. The former suggested form, (pdpawayu), is used for cork fishing
line floaters .
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29. qaqawataxsi gvi’ilds® -s matlayaXv Saab 340 klasukv
qéqawa-ta-xsi gvi’ilds -s mat-la-ya-Xv Saab 340 klas-u-Xv
listen-of course-imp rules.&.procedures-of fly—cont- d;-d; Saab 340
named- d;-d,

Listen to the rules and procedures of the Saab 340 plane.
At this time I would like your attention as I point out the safety features of
the Saab 340 aircraft.

30. muxv la’auktiwasaX
muxv la’auktiwa-s-ax
four go.out.veh-s-d,
there are four exits
There are four emergency exits on board.

3L ma’aluxv kvékvaddyu la’aultiwas la ixvala wudgiwayaXv
ma’aluxv kvakvaddya 1a’aultiwas la nxvala wudgiwa-ya-Xv
two window go.out.veh dirnear front-d;-d,
2 window exits near the front
2 window exits near the front

32. ma’aluxv la’4ultiwés la hxvald hdikagdyaXs malmadméxv
ma’aluxv la’aultiwés la ixvald haikaga-ya-X-s malmadm-4-Xv
two go.out-s dirnear over-d;-ds-s wings d;-ds
and two exits over the wings
and two exits overwing

3)  After Take-off - Cabin Announcement
(same announcement for both aircraft)

33. ktsi 14Xaut wusigmaqvs fuXvasu la kvaxs’ilm-x
ks-xsi 14Xaut wusigm-a-qv-s fiuXva-su la kva-xs-"ilm-x
neg-imp take.off belt- d;-d;-2poss if-you dir sit-vehicle- (inch?)-fut
Don’t take off your seatbelt while seated'’
The Captain has left on the fasten seatbelt sign, however, should the sign
be turned off, you are required to keep your seatbelt fastened whenever
seated. Please continue to observe  and comply with the no smoking
sign.

° gvi’ilas are customary rules of the Heiltsukv people. The word was extended here by
the elders group for safety regulations required by Transport Canada for this aircraft.

10 The working elders group considered the previous directive about no smoking on
board while seated to still be in effect and did not repeat it.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

4)

41.

mniixv Amégadi la wuXvAdyaXs matlayaxv

thnixv hmégadi la wuXvA-dy-aX-s métla-ya-Xv

one bathroom dir back.of-fact-d;-s plane- d;-d,
There is one bathroom (that is?) at the rear of the plane

fiuXvasu waxwaXa la hmagadiaxi wali haxvlaxiia

fuXva-su waX-waXa  lahmagad-ia-Xi wali haXv-la-X-ila

if-you smoke-redup dir bathroom- d,-d;after.that whistle-cont-fut-then
if you smoke in the bathroom it will whistle

We have one washroom on board located at the rear of the cabin and for
your safety it is equipped with a smoke detector.

\
la wiigvalddiaXv nigvinxdm haikdgdyaqvs
la Wigvalad-ia-Xv nigvih-xdm hiikaqé- yaq-Xv-s
dir cupboard-d;-d, light-exits above- d;-d;-2poss
in the cupboard is a light over your head

du huXvasu kvixvéxsila, tnikvlaxdm haikaqayaqvs

du fuXva-su kv(ixva-xs-ila, tnikvla-xdm  hdikaqi-ydg-Xv-s
and if.you.would. read-on.board-then, make.cold-exist
above.head-d;-d;-s

(for) reading, a fresh air vent overhead

du ¢maxsi kbmaxv fiuxvasu msla gvuwaka

du ¢mé-xsi kbm-4-Xv fiuxva-su msld gvuwéka
and point-imp button-d;-d; if-you  want help

and point-button if you want help

In the console above your head there are three buttons: reading light, fresh
air vents and a flight attendant call button.

fuxvasu msld gvuwaka, hdumaxsinka

fiuxva-su msla gvuwédxa, hduma-xsi-nka

if-you want help ask-imp-1p0O

Ifthere is anything I can do to make your flight more enjoyable please do
not hesitate to ask.

gidxsiXa
Thank you.

Prior to Landing Announcement

(same announcement for both aircraft)

hambas qnts hns’{lrxiga

hamba-s qnts hns’-ilfi-x-i-ga

before-s 1pl.incl.poss stop-(inch?)-fut-3pS-d,
before we have come to a stop

Ladies and gentlemen, in preparation for landing.
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42,

43.

44,

3

45.

46.

47.

48.

49.

wusikxvdamxsi guXv imakXv hmiczudqvs,

wusika-xv-gam-xsi guXv tmédk-xv hiic-zu- 4q-Xv-s
tie.on.belt- d;-just-imp and lock-30 eat-table-d;-d;- 2poss.

keep your seat belt belted and table tray upright

Please ensure your seat belts are securely fastened, table trays in
upright and locked position

Guxvts ¢ickv marhikasaXtsus

Gaxv-ts ¢ic-kv harhikds-aX-ts-us

and-invis. stow.away.pl-3S valuables- aX-invis-2poss

and carry on baggage re-stowed for landing

and all carry-on baggage is re-stowed for landing.

BidxsiXa
Thank you.

After Landing Announcement
(same announcement for both aircraft)

gidxsiXas gaXsayaqvs

gidxsiXa-s gaXs-ay- 4q-Xv-s
thanks board-fact-d,-d,-s

thanks for coming aboard
Welcome Ladies and Gentlemen.

qn ksayus yalkvanukv

qn ksa-j-us yalkva-nukv

ben neg-fact-2pS get.hurt- (happen?)

for (your not) getting hurt

For your safety and for those passengers around you,

kvaXsdamxsi,
kvax-s-gam-xsi,
sit-s just-imp
just sit

guXv tmakxv wusigdmaqvs

guXv tmak-xv wusikd-m-aq-Xv-s

and.futher lock-3pO belt-completely- d;-d;-s
keep your seatbelt locked

guXv &icxv rharhikdsaqvs

guXv &icxv rharhik4s-dg-Xv-s

and further stowed.pl valuables- d;-d,-2poss

and valuables stowed away

please remain seated with your seat belt fastened and your carry-on
baggage stowed,
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

laka guXv wualas hdukv{s métlayaxv

laka guXv wuéla-s haukvis méatla-ya-xv
arrive and.further really-s stop plane- d;-d,
until the plane has really come to a stop

until the aircraft has come to a complete stop

guXv KklXa KatXsaX, pkvdlds wusigmdqvs

guXv klXa kat-Xs-aX, pkvalds wusigm-aq-Xv-s
and.further extinguish sign-veh-d; told belt- d;-d,

and the sign turned off (saying about?) seatbelts

and the fasten seat belt sign has been turned off.

miqvlaxsi ks waxwaxa la tudsaxXv du la kvilasaXv

miqv]d-xsi ks waX-wéxa la tud-s-aXv du la kvi-las-a%-Xv
remember-imp neg smoke-red dir walk-s- d, or dir sit.up-place-d;-d,
remember there is no smoking on the ramp or in the airport

A reminder that there is no smoking on the ramp or inside the terminal
building. :

ktsi hidghts pkvaldXatualas du gaqawéltsilayu

ks-xsi hidglts pkvéla-Xa-¢ua-las du gdqawaltsila-yu

neg-imp leave.alone talk-down-container- into or listening-dev
don’t use (cell) phones or (music players)

Please do not operate cellular phones, headsets

du Wwaukvts hdulm laka ksu la’4i}

du waukvts hdulm laka ksu la’4i}

or (the.rest) toys until arrive and you go.inside

or other toys until you go inside

or other handheld devices until inside the terminal.
miqvlaxsi sudla hak marhikasaXtsus

miqv]a-xsi suéla Rak rharhikas-aX-ts-us

remember-imp carry all valuables-ds-invis-2poss
remember to take all your belongings

Ensure you have all your personal belongings with you

ksu siikva rharhikédsaXtsus la la’diAasaxi

ksu stkva rhdrhikas-aX-ts-us la la’diAas-a-Xi

and.you carry valuables-d-invis-2poss dir (valet)-ds;-ds
and take your valuables from the (resting place?)

and be sure to collect any items left on the valet.

ksu hikaxsis tud fuXvasu la la’dultiwax matldyaxv

ksu hdika-xsi-s tud nuxva-su la la’dultiwa-x métli-ya-Xv
and you good-imp-s lest-youwhen get.off- fut. plane- d;-d,
walk nicely lest you get hurt

Please exercise caution when moving away from the aircraft
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58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

ldigaxsi hdumutyayaXv matlayaXv

laiga-xsi hdumuya-ya-Xv mat]a-ya-Xv

go.with-imp the.one.who.meets plane- d;-d;

go with the one who meets the plane

and follow the guidance of the agent meeting the aircraft.

whnina la’dultiwa la matl4 ksu §l4la tkvkvaqvs''

wnina la’dultiwa la matl4 k-su gldla tkvkv- 4q-Xv-s

go disembark dir plane and-you wait carried.in.talons-d;-d,-s

go deplane and wait for your luggage.

All checked baggage can be claimed inside the terminal building at the
baggage claim area. '

fiuXvas himiXsda qn hnaxvs rhas, hdumaxsi hdumiyayuxa

fiuXvas hiima-iX-sda qn rhntxvs mas, hduma-xsi hdumiya-y-uka
if.you ask-inch-want for one more ask-imp one.who.meets.boat-y-2pO
if you need to ask for anything else, ask the greeter who meets  you
Any questions you have can be directed to the customer service agent
greeting the aircraft.

fhuXvas msld gvuwika, kvaXsqamxsi gi hagultiwa waukvus

huXv-as msld gvuwdaka, kva-Xs-Gdm-xsi gi Rdgultiwa waukvus

if-you want help sit-veh-just-imp and get.off those.with.you

if you want help, just stay seated until those with you get off

Ifyou require extra time or assistance (in deplaning) please remain seated
until all other passengers have left the aircraft at which time

gnugva hdikimésk gviwaxduxa
g-nugva haikimés-x gviiwaxi-uxa
and-I it.is.good-fut help-2pO

and I will be able to help you

I'll be better able to assist you.

Qn pilayax qn PCA

Qn pala-yaX qn PCA

ben work-d; ben PCA

on behalf of workers for PCA

On behalf of all the employees at Pacific Coastal Airlines,

gidxsiXa-ntkv-uxa

thank-we-you

we thank you

we would like to thank you for flying with us today

! The word for luggage has the root ‘tkvkv’, used for something which is carried in
talons, as by an eagle, because of its handle (EW).
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65.

Aul&’amintxv diqvlduxa
Auld’-am-x-ntxv diqvla-uka
again-indeed-fut-1plexcl see-2pO

we will see you again

and look forward to seeing you again.
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